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de ta v tesse de ious tes , Hydrau ic cage eve I ng. atie FLrnkiionen, von Korb und tutti i movimeni sra .lat cesie o che
mouvernentsj auss bier du sol que . SynchronoLrs mu ti stage te escope Bodenbedlenung. da terra.
de la nace le cy inders. . Hydraulsche Korbn ve lierlrng. . para e ismo idrostatco det cesie lo.. Paralélogramme hydraulque de . nterna hose and cabte ducts. . Synchron-ausfahrende Mehrstufen . Uscta o eodinarn ca desli sf I

mairtien à n veau nace le Hydrau ccheckvavesonat Te esko p-Zyl nder. telescoD c de braccto.. Sort e hyd rau iq ue des deux élernents movements. .lnnenliegende Kabel un.l .Tubiecav nstatat at,intenode
télescopiques du bras . Émergency hand pump Sch auchveregung. bracco.. Chem ns de càb es internes alr bras . Emergency siop on both . Hydraulische Sperrvent e auJ iede . Vavo e dr b occo su ogri mov rnento. C apets ant -retour sur tous es controt siai ons. Bewegung. . pompa a mano ct emergenzamouvements. . Eng ne staar siop on both . Not Handpumpe, . pu sanie d arresto n caso d avaria.. Pompe manuelle pour manoeuvre contro staions. . Not.siop an beide Steuerpu te. . Aw a.nenlo e arresto de moiore dald'urgence. . Telescope retairer and turret . Fahrzeug Siart Siop an beide cesteto .

' Arrèt coup de po ng en cas de panne. rolaton bocking n trasport positon. Steuerpuiè. . Dspositivo ditnterdzone usciia. Démarrage et arrèt dLr rnoieur depuis . Autorna|c center ng devce for ihe . Te eskopausfahÈ und Turmdrehsperre tetescopico e rotazone torreiia con
la na.elle boom siowage. in 

-fransportstettung. 
braccLo a poso.

. Dispos tf nterdiction sort e . Aulomatische Vorrchiung fùr d e . Dtsposiivo d centaggio automatico
léescopique et rotat on ioure le avec Zentrierung des Ausegers um das del braccio per a messa a riposo
bras à repos. Geràt n Rlrhestelung zu i,rngen.

. D spositf de centrage auiomaique
du bras pour a mise au repos.
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Max woiking Maximale Aibeitshdhe Allezza max di lavoro 20,10 m

Hauteur de iravail

Hauteur Iì/axlnrum platform IVlaximale Plaitf ormhòhè

Maximale seilliche Beichweite

Altezza piano calpesiio cestello 't0 m

9,80 m (22s kg) - 12,60 m (80 ks)
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Dépoft ma.i de travail 1\/ax working outreach Sbraccio max d lavoro

Botation de la lourelle Turret rotation Schwenkberech

Hydraulische horbdrehung Rotazione idraulica de cestello S0'+ 90"
F.rtat on de a nacelle Caoe rotation

Sort e télescopique des bras Boom lelescopic amp tude Escurslone lelescop ca dei bracc 8,14 m

Dimensions max nace e N,4ax cage dimensions lrlaÀ Arbedshorbabmess!ngen Dimensioni max de ceslello 1,40 x 0,70 x 1,10 m

Tragfàhigket 225 kg
Safe working load on cageCharge utile en nace le

Dévers maxi adm ssible l"4ax admiss bLe sope

Filiali

CoM piemonie. 54 \4a del'Ofielera, T06

lonqq S. MAURO ISE (TO 20861 BFUGI-EBIO LN/BI
le .39 0r I 22J67q2 re. '39 0J9 883393/a
Fzx +39011 2236761 Fax +390392872140

Maxinra e zu àssige Negung
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Pendenza amm ssibile

MULTITEL PAGLIEBO S.P,A-

Strada Siatale, 114
12030 !\T]ANTA (CN) - ITALY

Te. +39 0175 255211
Fax +39 0175 255255
info@mùltteigroup.com
www.rnu iilelgroup.com

MULTITEL EXPORT §qLES GMbH

Carl-Zeiss StraRe. 34
52477 ALSDORF DEUTSCHLAND
Te. +49 (0)2404 675 580
Fax +49 {0)2404 675 58 29

I\IULTITEL INTERNATIONAL SAS

38070 ST, OUENTIN FALLAVIEE FRANCE

Tel. +33 (0)4 74 94 63 19
FEx +33 (0J4 74 94 46 97
ìnlo@mullitellnlernat onal.com


